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OVERVIEW

For vehicles with trailer preparation

OPTION 1
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OVERVIEW

For vehicles without trailer preparation
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2 | REMOVE
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3 |REMOVE Passat Limousine
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4 Passat Variant
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13 PIN

w

1 bk/wh <7 8 bu/rd e
1
3 wh/bn = 10 ye
4 bk/gn > 11 bn/gn =
~ v
5 gy/rd R 12 no -/-
6 bk/rd S 13 b =
7 gy/bk EOS
. . . nicht
@ schwarz weil} grau grin rot blau gelb braun violett orange belegt
black white grey green red blue yellow brown purple orange occr:JOptie d
@ noir blanc gris vert rouge bleu jaune brun violet orange inutilisé
@ zwart wit grijs groen rood blauw geel bruin violet oranje gfstlca)?enr;
sort hvid gra gren rod bla gul brun violet orange ar:tlé?\dt
® svart hvit gra grenn rod bla gul brun fiolett oransje ikke i bruk
@ svart vit gra grén rod bla gul brun violett orange am?'afin d
@ musta valkoinen harmaa vihreé punainen sininen keltainen ruskea violetti oranssi vazttu
@ nero bianco grigio verde rosso blu giallo marrone viola arancione libero
. . . . . . no
@ negro blanco gris verde rojo azul amarillo marron violeta anaranja-do ocupado
@ preto branco cinzento verde vermelho azul amarelo castanho violeta laranja ocﬂggdo
Haupog AEUKOG Ikpi mp&aoIvog KOKKIVOG urAe KiTpIVOQ KOpE Mwp TOPTOKAAL ésl\)/\nasﬁgvg?
: . _ . ) pomaran-
czarny biaty szaro zielony czerwony | niebiesko 261ty brazowy fioletowy czowy wolny
@ Cerny bily Sedy zeleny Cerveny modry Zluty hnédy fialovy oranzovy bgjge_n
siyah beyaz gri yesil kirmizi mavi sari kahverengi mor portakal rengi bos
® fekete fehér szirke z06ld piros kék sarga barna ibolyakék | narancssarga f2§|r:n
crno bijelo sivo zeleno crveno plavo zuto smede ljubicasto narandasto zazliito
@ YepeH 65an cuB 3eneH YepBeH CUH XbNT Kachss BMOMNETOB opaHxeB cBo6oaHO
negru alb gri verde rosu albastru galben maro violet portocaliu liber
YepHbIN Genbin cepbin 3efeHbIn KpacHbIN rony6oi KENTbIV KOp”;HeBb' nyﬁgép- OopaHXeBblIi cBoboaHO
@ juoda balta pilka Zalia raudona melyna geltona ruda purpuriné oranziné laisva
@ melna balta peléka zala sarkana zila dzeltena brina purpur- oranza brivs
sarkana
@ must valge hall roheline punane sinine kollane pruun purpur- oraanz vaba
punane
M . . -~ % ni
Crna bela siva zelena rdeCa modra rumena smed vijolicast oranzen sasedeno
- . - . - . . . . ) \ pomaran- neo-
@ cierny biely Sedy zeleny cerveny modry ZlIty hnedy fialovy Eovy sadeny
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10 Passat Variant
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Passat Limousine
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Vehicles with trailer preparation >> 05/14

OPTION 1
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OPTION 1
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OPTION 2
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B¢ | 9 OPTION 2
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OPTION 2
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OPTION 1

OPTION 2

CAN BUS

OPTION 2

CAN BUS
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OPTION 2

CAN BUS
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OPTION 3

OPTION 3
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OPTION 3
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OPTION 3
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OPTION 3

OPTION 3
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OPTION 3

35

OPTION 3
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OPTION 3

37 OPTION 3
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OPTION 3

051191¢120416EJH

© Erich Jaeger GmbH + Co. KG, Stralheimer Str.10, D-61169 Friedberg,
Tel.: +49 (0) 6031 794-444 | e-mail: ekitsupport@erich-jaeger.de

25/31




40

OPTION 3

Stop

©

ye-bk

AN

PIN 58

41
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42 OPTIONAL

ERICH JAEGER Artikelnummer:
ERICH JAEGER part number: 721074
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48 | Anhangerbetrieb konfigurieren / Set up trailer operation

v

ST T 777 5

Codierung bitte wie folgt durchfuhren: Please effect coding as follows: Veuillez effectuer le codage comme il
suit:
Alternative Diagnosedienstleister Alternative Diagnosis Services or Diagnostic services alternatives ou les
bzw. Dlag_nosemethoden diagnostic methods (local / offline): méthodes de diagnostic (local / hors ligne):
(lokal/offline):
— ODIS
- ODIS ~ 98 — VCDS
— VCDS - — Hella Gutmann ( page 4)
— Hella Gutmann ( Seite 4) — Hella Gutmann ( page 4 ) — Autologic
— Autologic — Autologic — Bosch / KTS
— Bosch /KTS — Bosch /KTS — SP Diagnostic
— SP Diagnostic — SP Diagnostic — SUN
— SUN — SUN
etc. pp.
etc. pp. etc. pp.
Si prega di esequire la codifica come Codificar del siguiente modo: Gelieve codering als volgt door te
seqgue: voeren:
Alternativa Diagnosi Servizio o Servicio de Diagnéstico Alternativa o A_Iternat!ef Diagnose Dienst of
metodi diagnostici (locale / métodos de diagnoéstico (locales / fuera dlagnostlsche methoden (lokale /
offline): de linea): offline):
— OoDIS — OoDIS — ODIS
— VCDS — VCDS — VCDS .
— Hella Gutmann ( pagina 4) — Hella Gutmann ( pagina 4 ) — Hella Gutmann ( pagina 4)
— Autologic — Autologic — Autologic
— Bosch /KTS — Bosch /KTS — Bosch /KTS
— SP Diagnostic — SP Diagnostic — SP Diagnostic
— SUN — SUN — SUN
etc. pp. etc. pp. etc. pp.
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49 | Anhangerbetrieb konfigurieren / Set up trailer operation

il
HELLA GUTMANN
S O L U T | 0 M S

@

Die Aktivierung der .
Anhangerfunktionen muss wie folgt
durchgefuhrt werden:

1. Fahrzeugauswahl

2. In Diagnose wechseln - Codierung
3. Anhéngerkupplung de-/aktivieren
4. Diagnose Interface Bus auswéhlen
5. Anleitung folgen

Fahrzeuge mit Assistenzsystemen

6. AHK an Assistenzsysteme anpassen
ausfihren
7. Anleitung folgen

8. Diagnose
9. Fehlerspeicher auslesen, ggf. 16schen
10. Fertig

The activation of the trailer functions

must be performed as follows:

1. Vehicle selection

2. switch to diagnostics - coding

3. Deactivate/activate trailer coupling
4. Select diagnotstic Interface Bus

5. Follow instructions

Vehicles with assistance systems

6. Perform adaptation of trailer
coupling on assistance systems
7. Follow instructions

8. Diagnostics
9. Read out error memory, delete
if necessary
10. Done

Pour activer |'attelage, procéder de la
facon suivante :

. Choix véhicule

. Aller dans le diagnostic - codage

. Activer/désactiver le diagnostic

. Sélectionner le BUS d'interface
de diagnostic

5. Suivre les instructions

APOON=

Véhicules avec systemes d'aide

. Effectuer une adaptation
d'attelage aux systemes d'aide
. Suivre les instructions

6
7
8. Diagnostic
9. Lire la mémoire de défaut et
effacer les codes d'erreur
éventuellement mémorisés
10. Terminé

@D

Per attivare le funzioni del
rimorchio, procedere nel modo

sequente:

1. Scelta vettura
2. Passare alla >Diagnosi< - Codifica
3. Attivare / disattivare il gancio

di traino
4. Selezionare il interfaccia di diagnosi
5. Seguire le istruzioni

Veicoli con sistei di assistenza

6. Adattare i sistemi installati
7. Seguire le istruzioni

8. Diagnosi
9. Leggere la memoria guasti
e cancellare, se necessario
10. Terminato

&

La activacién de las funciones de
remolque debe realizarse de Ia

siguiente manera:

. Seleccion de vehiculo

. Cambiar a diagnosis - Codificacion

. Desactivar/activar acoplamiento para
remolque

. Seleccionar diagnosis Interface Bus

. Seguir las instrucciones

abh WN-=

En vehiculos con sistemas de asistencia

6. Ejecutar adaptacion de acoplamiento
para remolque a sistemas de
asistencia
7. Seguir las instrucciones

8. Diagnosis
9. Leer memoria de averias y borrarla
si esnecesario
10. Listo

Qo

De activering van de
aanhangerfuncties moet als volgt
worden uitgevoerd.:

. Voertuigselectie

. Ga naar Diagnose - Codering

. Aanhangwagenkoppeling
deactiveren/ activeren

. Diagnose interface bus selecteren

. Volg instructie op

abh WN=

Bij voertuigen met assistentiesystemen

6. "Aanhangwagenkoppeling
aanpassen aan assistentiesystemen"'
uitvoeren

7. Volg instructie op

8. Diagnose

9. Foutcodegeheugen uitlezen en indien
nodig wissen

10. Gereed

051191¢120416EJH
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BREOODOBRLOEBREOLOEE

Anderungen beziiglich Konstruktion, Ausstattung Farbe
sowie Irrtum vorbehalten.
Angaben und Abbildungen unverbindlich

Subject to change in terms of construction, equipment and
colour, and may contain errors.
The information and illustrations are non-binding.

Sous réserve de modifications de la construction, de
équipement, de la couleur et sous réserve d’erreurs. Les
indications et les illustrations sont sans engagement.

Wijzigingen met betrekking tot constructie, uitvoering en
kleur evenals vergissingen voorbehouden. Gegevens en
afbeeldingen niet bindend.

Andringer med hensyn til konstruktion, udstyr, farver samt
fejl forbeholdes.
Oplysninger og illustrationer er uforpligtende.

Endringer angaende konstruksjon, utstyr, farge og
feiltagelse forbeholdes.
Opplysninger og illustrasjoner uforbindtlig.

Med reservation for andringar vad det galler konstruktion,
utrustning, farg samt fér misstag. Uppgifterna och bilderna
ar inte bindande.

Pidatdmme oikeuden rakennetta, varustusta, varia koskeviin
seka erehdyksesta johtuviin muutoksiin. Tiedot ja kuvat
eivat ole sitovia.

Con riserva di modifiche relative a progettazione, dotazione,
colore ed errori.
Le indicazioni e figure sono fornite sensa impegno.

Reservadas las modificaciones respecto a disefio,
equipamiento, color, asi como error. Indicaciones y figuras
sin compromiso.

Reservamos o direito de alteragdes relativamente ao
desenho, equipamento, cor, bem como de erro. Os dados e
as gravuras nao implicam compromisso da nossa parte.

AlaTuTTwvoupEe KGO eTIPUAAEN wg TTPoG aAAayEG OE axéon
UE KATAOKEUN, EOTTAIONO, S1appUBUIoH, XPWHATIOHNOUG Kal
AGBn TTapadpoung.

Zmeény, tykajici se konstrukce, vybaveni, barvy, jakoz i
omyly jsou vyhrazeny.
Udaje a vyobrazeni jsou nezavazné.

260 @060 0866 66 @

Zastrzega sie prawo do zmian dot. konstrukcji, wykonczenia,
kolorystyki oraz pomytek.
Dane i ilustracje niewigzace.

Tasarim, donanim ve renk bakimindan degisiklik yapma
hakki ve hata ve eksiklik mahfuzdur. Veriler ve resimler
baglayici degildir.

A szerkezet, a kivitel és a szin valtoztatasa, valamint a
valtozasok joga fenntartva.
Az adatok és az abrak nem kotelelzd érvénylek.

Pravo promjena u svezi konstrukcije, opreme, boje kao i
zabune oridzavamo.
Podaci i ilustracije su neobavezne.

3anaseHu npaBa No OTHOLUEHWE Ha KOHCTPYKLMSTA,
063aBexxaaHeTo, LIBETA U FPELLKU.
[aHHuTe n nsobpaxeHnaTa He ca obBbpaBaLLn.

Ne rezervam dreptul unor modificari ale constructieu, dotarii,
culorii gi dreptul la erori
Datele indicate si imaginile sunt orientative.

lMpaBa Ha BHECEHUE MIMEHEHMUI OTHOCUTENBHO
KOHCTPYKLIMM, OCHALLIEHUNS, OKPaCcKu, a Takke Ha oLwmbKu
CoXpaHsiloTCs. [laHHbIe U UNACTPaLMN UMEIOT NPUMEPHbIN
xapakrep.

Pasiliekama konstrukcijos, jrangos bei reikmeny, spalvos
pakeitmy ir klaidy teisé.
Duomenys ir ilistracijos nejpareigojantys.

Tiek paturétas tiesibas uz konstrukcijas, iekartu, krasu
izmainam, ka ari klddi$anos.
Dati un attéli bez saistibam.

Konstruktsiooni, varustuse ja veervi osas muudatused ning
eksimine lubatud.
Andmed ja joonised on mittesiduvad.

Zadrzana pravica do sprememb glede konstrukcije, opreme,
barve ter pomote.
Podatki in slike so neobvezne.

Zmeny, ktoré sa tykaju konstrukcie, vybavenia, farby, ako aj
omyly st vyhradené.
Udaje a zobrazenia su nezavazné.
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